MNMwg va POPECETE TOV TIPOCTATEUTIKO POUXICHO

A@aipéoTe TN POPUa ATTO TN CUCKEUACTIA, OVOIETE TO KEVTPIKO PEPPOUAP KAl POPECTE
TO €vOupa, TTPOCEXOVTOG VA PNV TO KATaoTPEWeTE. KAEIOTE EVTEAWG TO PepUOUdp. AV
UTTAPXEI KiVOUVOG QIWPOUNEVWY OTEPEWV CWHATISIWY, CUVIGTATAI VA XPNOIPOTIOINOETE
TIPOCTATEUTIKG YAVTIQ, Ta OTToia B0 KOAACETE PE TaIVia OTIG AKPEG TWV PAVIKIWY, KOl
KaAUpPaTa yia PTTOTEG/TTATTOUTOIN, Ta OTToia B KOAACETE GTOUG AGTPAYGAOUG TNG
POpHaAG.

Opia xprong

Mnv xpnoiyoTToIEiTe TN @OPPA AV TTAPATNPACETE KATTOIO EAGTTWHA (TT.X. EAGTTWUA
OTIG POPEG, EAATTWHATIKO @eppoudp). H oAdowun @oépua epyaciag KaAUTITEl TIG
aTTAITACEIG: Limn 8200 <30 % - Ls a0 <15 %. H oAdowpn @opua epyaciog éxel eAeyxOei
yla avtoxn aTn dieioduon uypwv (dokiuf wekaopou — Tutog 6) oclppwva pe 1o EN
13034:2005+A1:2009. H xpnon yia yeyaAa Xpovikd SIacTANATA PTTOPET VO TIPOKOAETEI
Beppikn katamévnon. H Bepuikr katamrévnon kai n duc@opia YTropoulv va peiwbolv
| va ammoTpatrolv Pe TN XPrion KATAAANAWY €OWTEPIKWVY EVOUPATWY A £€0TTAIONOU
e¢agpiopou. H oAdowpun @oppa epyaaciag TTpoopideTal yia pia xprion JOvo Kal TTPETTE
VO aTTopPITITETAl YETA TO TTEPAG TG epyaciag. O XPAoTng €ival 0 OTTOKAEIOTIKOG
KPITAG TNG €TTApKeIag Baael TNG avdAuong Tou KivdUVou Kal Tou TUTIOU TTPOCTACIag
TTOU aTTaiTeiTal, cupTTEPIAauBavouévou Tou TTPdoBeTou EOTTAIGHOU TTOU aTTaITEITAl YIa
TNV TTAAPN TTPOCTACIa TOU CWHATOG. AV €ival ATrapaitnTo, XPNOIPOTIOINOTE TTPOCHETA
MAI pe 10 idlo emiedo TTpooTaciag (GTTwG yAvTIa, aVATIVEUOTIKEG OUOKEUEG, K.ATT.)
yia TNV TTAfpN TTPOOTACi TOU OWHATOG. O KATAOKEUAOTAG eV QEPEI Kapia euduvn yia
TUXOV PBOPEG TToU TTPOKUTITOUV aTrd aKATAAANAN xprion Tou MAT A xprion Tou dev
OUPHOPQUWVETAI UE TIG 0dNYieg. Ta evdupata auTd eival eU@AekTa. KpatnoTe Ta pakpid
atrd €0TiEG QWTIAG. XPNOIMOTIOINGTE TO TIPOIOV EVTOG 3 ETWV ATIO TNV NUEPOMNVia
KOTAOKEUAG.

ATrofkeuon Kai aréppIpn

O1 TrpooTaTEUTIKOi €COTTAIOOI TTPETTEI va dlATNPOUVTAl PECO OTNV OPXIKA TOUug
ouokeuaoia ge Enpd PEPOG Kal pakpid ammd To Qwg. [Mpémel va amoppimrovral
oUuwva PE TNV UTTApYXouoa vouoBeaia.

CPICKU

1. Naziv marke
2. Referenca

5. Veli¢ina i mere

6. Procitati uputstvo pre upotrebe
3. Marka CE : kategorije 3 7. Simboli za negu tkanina

4. Standardi u oblasti zastite 8. jenHokpaTHa ynoTtpeba

FIZICKE PERFORMANSE WEEPRO LABO®

Fizicka svojstva tkanine Metoda ispitivanja Klasa
tpornost n lienj EN 13274-4 JspeSno
Otpornost na haEan'e EN 53 Klasa 1
Otpornost na savijanje SO 7854 B Klasa
Otpornost na cepanje 0O 9073-4 Klasa
Zatezna Cvrstoca SO 13934-1 Klasa
tpornost na probijanj EN Klasa
Cvrstoca Savova SO 13935-2 Klasa 3

OTPORNOST NA PRODIRANJE TECNOSTI EN ISO 6530

Hemijska svojstva tkanine Prodiranje Odbijanje

Sumporna kiselina 30% lasa 2 lasa 2
_Natrijum hidroksid 10% lasa 3 lasa 2
_Butan-1-ol Klasa 3 Klasa 3

O-KCuneHa lasa 3 lasa 2

PERFORMANSE ISPITIVANJA NA CELOM KOMBINEZONU

Ispitivanje otpornosti na pradinu Tip 5 Prema metodi EN ISO 13982-1:2004A +1 :2010 | Uspesno
Ispitivanje rasprsivanjem male gustine Tip 6 Prema metodi EN 13034 : 2005 +A1: 2009 | Uspesno

Oblast upotrebe

Beli kombinezoni sa elasticnom kapuljaom, manzetnama, ranflama oko gleZnjeva i
lednim delom i lepljivim preklopom na zatvaranju. Kombinezoni sa integrisanim &iz-
mama ili bez njih.

Kombinezoni su dizajnirani za zastitu od hemijskih opasnosti (prskanje te¢nosti —
sprejevi — Cvrste Cestice u vazduhu).

Kako se nosi zastitna odec¢a

Izvadite kombinezon iz paketa, otvorite centralni patent zatvarac i obucite ga vodeci
racuna da ga ne oStetite. Zatvorite patent zatvara¢ do kraja i prekrijte ga lepljivim
preklopom, bez nabora. Ukoliko postoji opasnost od ¢€vrstih ¢estica u vazduhu, prepo-
rucljivo je i da se zastitne rukavice trakom zalepe za krajeve rukava.

Ograni¢enja upotrebe

Ne koristite odelo ako se uo€e nedostaci (na primer: oSte¢ene rupe, $avovi ili zatva-
radi, itd.). Kombinezon ispunjava zahteve: Ljmns290 <30 % - Lss1o0 <15 %. Kombinezon
za hemijsku zastitu tipa 6 proSao je ispitivanje kompletnog kombinezona. NoSenje
zastitne opreme moze izazvati osecaj stresa i neugodnosti zbog vrucine. Ovaj osecaj
moze biti umanjen ili eliminisan noSenjem odgovaraju¢eg donjeg veda ili opremom za
ventilaciju. Korisnik ¢e jedini moci da proceni da li je odelo pogodno za predvidenu si-
tuaciju i potrebnu zastitu, kao i o i izboru i povezivanju odeée sa drugom opremom (ru-
kavice, oprema za zastitu disajnih organa ...). Proizvoda¢ ni u kom slu¢aju ne prihvata
odgovornost za neodgovarajucu upotrebu odece. Da bi se u potpunosti odgovorilo
zahtevima CE za odela tipa 5/6, svi otvori, kao §to su ru¢ni zglobovi, skoéni zglobo-
vi, vrat, itd, moraju biti évrsto stegnuti kako bi se postigla savr§ena nepropustljivost.
Kombinezoni su namenjeni samo za jednokratnu upotrebu i moraju se baciti nakon
zavrsenog posla. Ova odeca je zapaljiva, drzati je dalje od otvorenog plamena. Koris-
tite proizvod u roku od 3 godina od datuma proizvodnje.

Skladistenje i unistavanje

Kombinezoni se moraju €uvati u svom originalnom pakovanju na suvom mestu i zas-
ticeni od svetlosti. Moraju se odloziti u skladu sa vazeéim propisima.

MEDICOM SAS
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1. Zimola nosaukums
2. Atsauce

3. CE marké&jums: IAL Il kategorija
4. Aizsardzibas standarti
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6. Skatit lietoSanas instrukciju

7. Auduma kop$anas noradijumu simboli
8. Vienreiz€jai lietoSanai

WEEPRO LABO® FIZISKA VEIKTSPEJA

_Auduma fizikalas ipasibas Parbaudes metode Klase
_Pretestiba pret aizdegSanos EN 13274-4 BESTATT
_Nodilumizturiba EN 530 Klase 1
_Liekuma izturiba SO 7854 B Klase 6
zturiba pret pliSanu SO 9073-4 Klase
zturiba pret vilkSanu SO 13934-1 Klase
zturiba pret caurdur$anu EN863 Klase
Stingras Suves SO 13935-2 Klase 3

IZTURIBA PRET SKIDRUMU IEKL.USANU EN ISO 6530

Auduma kimiskas ipasibas lesukS$anas Atgrasana
Sérskabe 30 % Klase 2 Klase 2
10 % naétrija hidroksids lase 3 lase 2
Butan-1-ols lase 3 lase 3
o-ksilols lase 3 lase 2

TESTA VEIKTSPEJA VISAM KOMBINEZONAM

5 tips putek|u izturibas tests saskana ar metodi EN ISO 13982-1:2004A +1:2010
6 tipa zema blivuma izsmidzinaSanas tests saskana ar EN 13034 metodi: 2005 +A1:2009

Izdevies

Izdevies

LietoSanas joma
Balts kombinezons ar elastigu kapuci, plaukstu locitavam, potitém un muguru un lip1-
gu atloku aizdarei. Kombinezoni ar vai bez integrétiem zabakiem. Individualie aiz-
sardzibas Iidzek|i pret kimiskie riski (S|akatas, zemspiediena aerosoli, gaisa eso$as
cietas dalinas).

Ka valkat aizsargapgérbu

Iznemiet kombinezonu no ta iepakojuma, atveriet vidusdala esoSo ravéjslédzeju un
uzmanigi uzvelciet apgdérbu, lai to nesabojatu. Pilniba aizveriet ravéjslédzgju. Ja
pastav gaisa esosu cieto dalinu risks, ieteicams papildus pielimét piedurknu galus pie
aizsargcimdiem, bet staru apaksdalu — pie virszabakiem/virsapaviem.

LietoSanas robezas

Nelietojiet, ja konstatéjat jebkadus defektus (pieméram, Suvju defektus, bojatu
ravéjsleédzgju). Kombinezons atbilst §adam prasibam: Ljm s2z90 <30 % - Lseo <15 %.
Kombinezons ir parbaudits attieciba uz pretestibu pret Skidrumu iekla$anu (izsmid-
zinasanas tests - 6. tips) saskana ar EN 13034:2005+A1:2009. ligsto$a valkasana var
izraisTt karstuma darienu. Karstuma darienu un diskomfortu var mazinat vai novérst,
izmantojot piemérotu apak$velu vai atbilstoSu ventilacijas aprikojumu. Kombinezoni ir
paredzéti tikai vienreizéjai lietoSanai, un tie péc katra darba pabeigSanas ir jalikvidé.

lietojot IAL vai lietojot tos neatbilstosi minétajiem noradijumiem.
josi. Sargajiet tos no uguns. Izlietojiet produktu 3 gadu laika no ta raZzosanas datuma.

Uzglabasana un iznicinasana

Kombinezoni jauzglaba to originalaja iepakojuma sausa vieta, nostatu no gaismas. Tie
ir jautilizé saskana ar spéka esosajiem noteikumiem.

MAGYAR

1. Mérkanév

2. Referencia

3. CE-jeldlés: IlI. kategdria
4. Védelmi szabvanyok

5. Méretek

A WEEPRO LABO® FIZIKAI TELJESITMENYE

6. Ellendrizze a hasznalati utasitast

7. Anyagapolasra vonatkozé szimbodlu-
mok

8. Egyszer hasznalatos

A szdvet fizikai tulajdonséagai Tesztelési méd Osztaly
Langallésag EN 13274-4 MEGFELELT
Kopasallésag EN 530 Osztaly 1
Hajtogatasi repedésallésag SO 7854 B Osztaly
Tépési szilardsag SO 9073-4 Osztaly
Szakitdszilardsag SO 13934-1 Osztaly
Atlyukasztasi ellenallas EN863 Osztaly
Varrater6sség SO 13935-2 Osztaly 3

FOLYADEKBEHATOLASSAL SZEMBENI ELLENALLAS EN ISO 6530

A szdvet kémiai tulajdonséagai Behatolas Taszitas
_Kénsav 30% Osztaly 2 Osztaly 2
_Natrium-hidroxid 10% Osztaly 3 Osztaly 2
_Butan-1-ol Osztaly 3 Osztaly 3

o-xilol Osztaly 3 Osztaly 2

A TELJES VEDOOVERALL TELJESITMENYADATAI

Porallosagi teszt 5 tipus Az EN ISO 13982-1:2004A +1 :2010 moédszer szerint
Mérsékelt slrliségli permet teszt 6 tipus Az EN 13034 : 2005 +A1: 2009 mddszer szerint

| MEGFELELT
[MEGFELELT

Hasznalati teriilet

Kapucnis fehér overal rugalmas mandzsettaval, bokavédével és hatul gumival, 6n-
tapados zsebfeddvel zarodik.Overalok dsszeépitett csizmaval vagy anélkil. Egyéni
védbeszkdzok az alabbiak ellen vegyi kockazatok (froccsenés alacsony permet leve-
g6ben lebegd szilard részecskék).

A védéruhazat viselete

Vegye ki a ruhat a csomagolasabol, nyissa ki a kdzépsé cipzart, és vegye fel az 6lto-
zéket, Ugyelve arra, hogy az ne sériiljon meg. Huzza fel teljesen a cipzart. Alevegében
lebegd szilard részecskék veszélye esetén ajanlott kiegészité véddkesztylt rogziteni
ragasztoszalaggal az ujjrészek végére, valamint bakancs-/cip6védét a nadragszar
aljara.

-

2

CAT. 1l

LJee\PRro

0 ....... . s

9 ,,,,,,,,, MODEL WITH BOOTS : WL-PLMI-0X

WITHOUT BOOTS : WL-PLM-0X

(3 C € 2895 conformity to regulation EU - 2016/425

SHIRLEY, PORT TUNNEL BUSINESS PARK, OFFICE 13 UNIT 21,
DUBLIN 17, ROI, IRELAND.

Type 5 e
EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 EN 13034:2005+A1:2009

S/M/L/IXL/XXL/ XXXL

EN ISO 13688 DE] @

O ANIIREE RO

02 ENGLISH 09
02 FRANCAIS 10
03 ESPANOL
04 DEUTSCH
04 ITALIANO
05 NEDERLANDS
05 PORTUGUES 13
06 POLSKI
07 ROMANA 14
07 TURKCE
08 CESKY
09 DANSK

SIZE
CHART 01 162-170 cm

170-176 cm

03 176-182 cm

05 188-194 cm

oo | rowavem

BEBJITAPCKN
SLOVENSCINA
NORSK
LIETUVIU K.
LATVIESU
MAGYAR
SUOMI
EESTI
HRVATSKI
SLOVENSKY
EAAHNIKA
CPICKN

Chest size
84-92 cm
92-100 cm

100-108 cm
108-116 cm
116-124 cm
124-132 cm

Hasznalati korlatok

Hiba vagy sériilés (pl. szegési hibak, hibas cipzar) esetén tilos hasznalni. Az overall
megfelel az alabbi kévetelményeknek: Ljmn 82/90 <30% - Ls 8/10 < 15%. Az overall
folyadékbehatolassal szembeni ellenalld képességének bevizsgalasa (permetteszt —
6. tipus) az EN 13034:2005+A1:2009 szabvany szerint megtortént. A ruhazat tartés
viselése hdstresszt okozhat. A héstressz és diszkomfort érzet megfelel6 aladltozettel
vagy arra alkalmas szell6ztetéberendezés segitségével csdkkentheté vagy megsziin-
tethet6. Az overallok kizaroélag egyszer hasznalatosak és a munkavégzést kvetéen
artalmatlanitandok. Kizardlag a felhasznalé itélheti meg, hogy magas kockazat esetén
a szlikséges védelem mennyire felel meg ennek, beleértve, hogy sziikség van-e a test
teljes korl védelmét biztositd kiegészitd felszerelésekre is. Sziikség esetén azonos
szintl védelmet nyujto tovabbi egyéni védbeszkdzoket (pl. keszty(it, 1égzokésziléket
stb.) kell hasznalni a teljes test védelme érdekében. A gyartd az egyéni védbeszkdzok
nem rendeltetésszer(i vagy az alabbi utasitasoknak nem megfelel6 hasznalatabol
eredd minden kartéritési felel6sséget kizar. Az ilyen 6lt6zékek tlizveszélyesek. Tiztdl
tavol tartandé. A terméket a gyartas idépontjatdl szamitott 3 éven belil kell hasznalni.

Tarolas és artalmatlanitas

Aruhékat eredeti csomagolasukban, szaraz sétét helyen tarolja. A vonatkozo eléirasoknak
megfeleléen artalmatlanitsa.

1. Tuotemerkki

2. Tuotekoodi

3. CE-merkinta: Henkildsuojainluokka 111
4. Suojausta koskevat standardit

5. Koot ja mitat
6. Lue kayttoohjeet
7. Hoitosymbolit
8. Kertakayttéinen

FYYSINEN SUORITUSKYKY WEEPRO LABO®

Tekstiilin fyysinen suorituskyky Testausmenetelmé Luokka
Syttyvyys EN 13274-4 Hyvaksytty
_Hankauslujuus EN 53 uokka 1
Taivutuslujuus S 54 B Luokka 6
Repeytymislujuus SO 9073-4 uokka
Vetolujuus S 934-1 uokka
_Puhkaisulujuus E uokka
Saumojen kesto S 935-2 Luokka 3

NESTEIDEN TUNKEUTUMISKESTAVYYS EN ISO 6530

Kankaan kemialliset ominaisuudet L&pitunkeutuminen Hylkivyys
Rikkihappo 30 % uokka 2 uokka 2
Natriumhydroksidi 10 % uokka 3 uokka 2
1-butanoli uokka 3 uokka 3
o-ksyleeni Luokka 3 Luokka 2

KOKO SUOJAPUVUN SUORITUSKYKY TESTEISSA

Polynkestévyystesti Tyyppi 5 standardin EN 1SO 13982-1:2004A +1:2010 menetelméan mukaisesti
Vahennetty suihkutustesti Tyyppi 6 standardin EN 13034: 2005 +A1: 2009 menetelman mukaisesti

Hyvaksytty

Hyvaksytty

Kayttotarkoitus

Henkildsuojain seuraavia vastaan kemikaaliriski (roiskeet — heikot suihkeet — ilmassa
leijuvat kiinteat partikkelit). Valkoiset suojavaatteet, joissa on huppu, hihansuut, nilk-
at, joustavat takaosat ja teippitasku vetoketjussa. Suojavaatteet sisdanrakennetuilla
saappailla tai ilman.

Suojavaatteiden kaytto

Ota vaate pakkauksesta, avaa keskivetoketju ja pue vaate paallesi varoen vahin-
goittamasta sité. Sulje vetoketju taysin. Jos on olemassa ilmassa leijuvien kiinteiden
partikkeleiden riski, on suositeltavaa teipata suojakasineet hihansuihin ja kenkasuojat
lahkeensuihin.

Kayttorajoitukset

Ala kaytad suojainta, jos havaitset siind jonkin puutteen (esim. huono sauma, rik-
kindinen vetoketju). Umpisuoja tayttaa vaatimukset: Ljmn 82/90 <30 % - Ls 8/10 < 15
%. Umpisuojan nestepenetraatiokestavyys on maaritetty suihketestilla, tyyppi 6 stan-
dardin EN 13034:2005+A1:2009 mukaan. Pitkdaikainen kaytt6 voi aiheuttaa lampora-
situsta. LAmpdrasitusta ja epamukavuutta voidaan vahentaa tai se voidaan eliminoida
kayttamalla asianmukaisia alusvaatteita tai sopivaa ilmanvaihtolaitteistoa. Umpisuojat
ovat kertakayttdisia ja ne on havitettava kayton jalkeen. Kayttaja paattaa yksiin riskia-
nalyysin ja vaaditun suojaustyypin valisen riittdvyyden, mukaan lukien vartalon tay-
delliseen suojaamiseen tarvittavat lisdvarusteet. Kayta tarvittaessa muita saman suo-
jausluokan henkilésuojaimia (kasineita, hengityssuojain jne.) kokovartalosuojauksen
varmistamiseksi. Valmistaja ei vastaa mistédan vahingoista, jotka johtuvat henkildsuo-
jaimen virheellisestd kaytosta tai kayttdohjeiden noudattamatta jattamisesta. Nama
suojavaatteet ovat syttyvid. Pysy kaukana avotulesta. Tuote on kaytettdva 3 vuoden
kuluessa valmistuspaivasta.

Varastointi ja havittdminen

Suojavaatteet on sailytettéva alkuperéisessé pakkauksessaan seké kuivassa ja valol-
ta suojatussa paikassa. Suojavaatteet on havitettdva voimassa olevien maaraysten
mukaan.

EESTI

1. Toote nimetus 5. Suurused ja médtmed

2. Viide 6. Kasutusjuhendile viitamine
3. CE-vastavusmargis: Isikukaitsevahendid. 7. Kanga hooldustahistus
Kategooria IlI 8. Uhekordne kasutamine

4. Kaitsestandardid
WEEPRO LABO®-I FUUSIKALINE VASTUPIDAVUS

Materjali fiilisikalised omadused Katsemeetod Klass
Sattimiskindlus EN 13274-4 Labitud
Abrasioonikindlus EN 530 Klass 1
Vastupidavus painutamisele SO 7854 B Klass
Rebenemiskindlus SO 9073-4 Klass
Vastupidavus venitamisele SO 13934-1 Klass
Torkekindlus EN863 Klass
Ombluste tugevus SO 13935-2 Klass 3

-
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ENGLISH

1. Trademark

2. Reference

3. CE marking : Category Ill PPE
4. European Protection Standards

5. Size and body measurements
6. Refer to instructions for use
7. Fabric care symbols

8. Single use

PHYSICAL PERFORMANCE OF WEEPRO LABO®

Fabric Physical Properties Test Method Class
Resistance to ignition EN 13274-4 PASS
Abrasion resistance EN 530 1
Flex cracking resistance 1ISO 7854 B 6
Trapezoidal Tear MD / XD 1ISO 9073-4 1
Tensile strength MD / XD 1ISO 13934-1 1
Puncture resistance EN 863 1
Seam strength 1ISO 13935-2 3

RESISTANCE TO PENETRATION BY LIQUIDS EN ISO 6530

Fabric Chemical Properties Penetration Repellency
Sulphuric Acid 30 % CLASS 2 CLASS 2
Sodium Hydroxide 10 % CLASS 3 CLASS 2
Butan-1-ol CLASS 3 CLASS 3
o-xylene CLASS 3 CLASS 2

WHOLE SUIT TEST PERFORMANCE

Inwark leakage test Type 5 Method as defined by EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010
Light splashes Type 6 Method as defined by EN 13034 : 2005 +A1: 2009

PASS
PASS

Model and typical area of use

White coveralls with elasticated hood, wrists, ankles and back, adhesive flap over the
zipper. Coveralls with or without integrated boots.

Coveralls are designed to protect against chemical risks (splashes — light sprays —
airborne solid particulates).

How to wear protective clothing

Remove the coverall from its packaging, open the center zipper and put on the gar-
ment, taking care not to damage it. Close the zipper completely and cover it with the
adhesive flap, without creasing. If there is a risk of airborne solid particles, it is advi-
sable to tape additionally protective gloves with ends of the sleeves.

Limitations of use

Do not use the coverall if any defects are noticed (e.g.: holes, damaged seams and
fastenings, ...). The coverall meets the requirements: Limns290 <30 % - Lssr1o <15 %.
Type 6 chemical protective suits have been tested to the whole suit test. Wear for long
periods of time can cause heat stress. Heat stress and discomfort can be reduced or
eliminated by using appropriate undergarments or suitable ventilation equipment. Co-
veralls are for single use only and must be disposed after any job. The user is the sole
judge of the adequacy between his risk analysis and the type of protection required,
including the additional equipment necessary for a complete protection of the body.
If necessary, use additional PPE with the same level of protection (such as gloves,
breathing apparatus, etc.) in order to provide full body protection. The manufacturer
cannot accept responsibility for any improper use or disposal of garments produced
by them. These garments are flammable, keep away from fire. Use the product within
3 years of the date of manufacturing.

Storage and disposal

The coveralls must be stored in their original packaging in a dry place, away from sunlight.
They must be disposed of in compliance with current regulations.

FRANCAIS

1. Nom commercial

2. Référence

3. Marquage CE : EPI de catégorie |lI
4. Normes de protection

5. Tailles et mesures

6. Consulter les instructions d’utilisation
7. Pictogrammes d’entretien

8. A usage unique

PERFORMANCE PHYSIQUE WEEPRO LABO®

Propriétés physiques du tissu Méthode test Classe
Résistance a l'inflammation EN 13274-4 Conforme
Résistance a I'abrasion EN 530 1
Résistance a la flexion ISO 7854 B 6
Résistance a la déchirure MD / XD 1ISO 9073-4 1
Résistance a la traction MD / XD 1ISO 13934-1 1
Résistance a la perforation EN 863 1
Résistance des coutures ISO 13935-2 3

RESISTANCE DU TISSU A LA PENETRATION DE LIQUIDES EN ISO 6530

Propriétés chimiques du tissu Penetration Répulsion
Acide Sulfurique 30 % CLASSE 2 CLASSE 2
Hydroxyde de Sodium 10 % CLASSE 3 CLASSE 2
Butan-1-ol CLASSE 3 CLASSE 3
O-xylene CLASSE 3 CLASSE 2

PERFORMANCES DES TESTS SUR LA COMBINAISON ENTIERE

Test de fuite vers l'intérieur Type 5 Selon la méthode EN ISO

13982-1:2004 + A1:2010 Conforme
Test de pulvérisation a faible densité Type 6 Selon la méthode EN

13034 : 2005 +A1: 2009 Conforme

Modéle et domaine d’utilisation

Combinaisons blanches avec capuche, poignets, chevilles et dos élastiqués et rabat
adhésif sur la fermeture. Combinaisons avec ou sans bottes intégrées. Ces combinai-
sons sont congues pour protéger contre des risques chimiques (éclaboussures - [é-
géres pulvérisations — particules solides en suspension dans l'air, Type 5/6).

N

VASTUPIDAVUS VEDELIKE LABITUNGIMISELE EN ISO 6530

Materjali keemilised omadused Labitungivus Torjumine
Vaavelhape 30% Klass 2 Klass 2
Naatriumhiidroksiid 10% lass 3 lass 2
1 butanool Klass 3 Klass 3
o-kslleen Klass 3 Klass 2

KOGU KAITSEULIKONNA KATSETULEMUSED

Tolmukindluse katse Tlip 5 Vastavalt meetodile EN ISO 13982-1:2004A +1:2010 | Labitud
Madala tihedusega pihustuskatse Tulp 6 Vastavalt meetodile EN 13034:2005 Liibitud
+A1:2009 abitu

Rakendusala

Valgel kombinesoonil on kummiga kapuuts, mansetid, séareotsad ja seljaosa ning
teibitav kate kinnisel. Kombinesoonist on olemas koos jalatsitega ja ilma jalatsiteta
mudelid. Isikukaitsevahendid, mis kaitsevad jargmiste eest keemilised ohud (pritsmed
madala survega vedeliku piserdused lendlevad tahked osakesed).

Kaitseriietuse kandmine

Eemaldage kombinesoon pakendist, avage selle tdmblukk ja pange rbivaese selle
kahjustamist valtides selga. Tommake tdmblukk I8puni kinni. Juhul kui on lendlevate
tahkete osakeste tekkeoht, on soovitatav lisaks kinnitada kéiste otstesse kaitsekindad
ja saareotstesse isoleerkalossid/pealiskingad.

Kasutuse piirangud

Arge kasutage kombinesooni mis tahes defekti iimnemisel (nt katkenud édmblus, vi-
gane tdmblukk). Kombinesoon vastab jargmistele nduetele: Limn s290 <30 % - Ls g0
<15 %. Kombinesoonile on tehtud vedelike labiimbumise vastupidavuskatseid (pi-
hustuskatse, tiilip 6) vastavalt standardile EN_13034:2005+A1:2009. Kandmine pika
aja jooksul voib pdhjustada Glekuumenemist. Ulekuumenemist ja ebamugavustunnet
saab vahendada voi kérvaldada sobiva aluspesu vdi sobivate ventilatsiooniseadmete
abil. Kombinesoonid on ette nahtud ainult Uhekordseks kasutamiseks ja need tuleb
koérvaldada péarast mis tahes t66d. Kasutaja on ainus, kes oskab hinnata vastavust
riskianaltilisi ja ndutava kaitseviisi vahel, sealhulgas hinnata keha téielikuks kaitseks
vajalike lisavahendite piisavust. Vajadusel kasutage keha taieliku kaitse tagamiseks
taiendavaid isikukaitsevahendeid, millel on sama kaitsetase (naiteks kindad, hinga-
misteede kaitsevahendid jne). Tootja ei vastuta isikukaitsevahendite ebadigest voi
jargmistele juhistele mittevastavast kasutamisest tuleneva kahju eest. Need réivad on
kergsuttivad. Hoida lahtisest leegist eemal. Kasutage toodet 3 aasta jooksul tootmise
kuupaevast alates.

Ladustamine ja kérvaldamine

Kombinesoone tuleb hoida originaalpakendis kuivas ja pimedas kohas. Nende kasutu-
selt kdrvaldamisel tuleb jargida kehtivaid eeskirju.

HRVATSKI

1. Naziv marke

2. Referenca

3. Oznaka CE - kategorije IlI
4. Standardi zastite

5. Veli¢ine i mjere

6. Procitajte upute prije upotrebe

7. Simboli za odrzavanje tkanine

8. Nije namijenjeno za ponovnu upotrebu

FIZICKE PERFORMANSE MARKE WEEPRO LABO®

Fizika svojstva materijala Metoda ispitivanja Klasa
_otpornost na zapaljenje EN 13274-4 USPJESNO
_Otpornost na abraziju EN 530 Klasa 1
_Otpornost na savijanje SO 7854 B Klasa 6
_Otpornost na puknuce SO 9073-4 Klasa
_Otpornost na istezanje SO 13934-1 Klasa
_Otpornost na perforacije EN863 Klasa

Cvrstoca tkanine SO 13935-2 Klasa 3

OTPORNOST NA PROPUSTANJE TEKUCINA SUKLADNO STANDARDU EN ISO 6530

Kemijska svojstva materijala Propustanje Odbijanje
Sumporna kiselina 30 % lasa 2 lasa 2
Natrijev hidroksid 10 % Klasa 3 Klasa 2
_Butan-1-ol Klasa 3 Klasa 3
o-ksilen lasa 3 lasa 2

PERFORMANSE ISPITIVANJA CIJELOG KOMBINEZONA

Ispitivanje otpornosti na prasinu Vrsta 5 Sukladno standardu EN ISO 13982-1:2004A +1:2010
Ispitivanje na prskanje male gustoce Vrsta 6 Sukladno standardu EN 13034: 2005 +A1: 2009

USPJESNO
USPJESNO

Podrucje upotrebe

Kombinezon je dizajniran za zastitu od kemijskih rizika (prskanja, rasprsenih teku¢i-
na, ¢vrstih Cestica u zraku). Bijeli kombinezoni s kapuljacom, i elasticnom trakom na
manzetama, listovima i ledima te ljepljivim obrubom na otvoru. Kombinezoni sa ili
bez ¢izama.

Kako nositi zastitnu odjecu

izvadite kombinezon iz pakiranja, otvorite srediSnji patentni zatvara¢ i navucite
odjevni predmet pazeci da ga ne oStetite. Zatvorite patentni zatvara¢ do kraja i
prekrijte ga samoljepljivim preklopom, bez nabora. Ako postoji opasnost od ¢vrstih
Cestica u zraku, preporucuje se da dodatno zalijepite zastitne rukavice za rubove
rukava.

Ogranicenja upotrebe

Nemojte koristiti odijelo ako primijetite nedostatke (na primjer: oSte¢ene rupe, Savovi
ili zatvaradi, itd.). Kombinezon odgovara zahtjevima: Ljmn s200 <30 % - Lssro £15 %.
Kombinezon za hemijsku zastitu tipa 6 podvrgnut je kompletnom testiranju. NoSenje
zastitne opreme moze prouzrociti osjeéaj stresa i nelagode uslijed topline. Taj se
osjecaj moze smanijiti ili otkloniti no§enjem odgovarajuce odjece ispod zastitne opre-
me ili noSenjem ventilacijske opreme. Proizvodac ni u kom slu€aju nije odgovoran u
slu€aju neodgovarajuée upotrebe odjece. Kako bi se za odjec¢u vrste 5/6 osigurala
potpuna sukladnost zahtjevima za oznaku CE, svi otvori poput onih za zglobove,
gleznjeve, vrat i sl. moraju biti dobro zabrtvljeni kako bi bili potpuno nepropusni.
Kombinezon je za jednokratnu upotrebu i mora se odlozZiti u otpad nakon svakog
obavljenog posla. Ovi su odjevni predmeti zapaljivi. Drzite ih podalje od vatre. Koris-
tite proizvod unutar 3 godina od datuma proizvodnje.
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Comment mettre le vétement

Retirer la combinaison de son emballage, ouvrir la fermeture a glissiére centrale et
mettre le vétement en prenant garde de ne pas le détériorer. Fermer completement la
fermeture et plaquer le rabat adhésif par-dessus, sans faire de pli. En cas de risque
de particules solides en suspension dans l'air, il est conseillé de porter des gants de
protection en les scotchant aux extrémités des manches.

Limites d’utilisation

Ne pas utiliser la combinaison si des défauts sont constatés (par exemple : trous, cou-
tures ou fermetures endommagés, ...). La combinaison répond aux exigences Limn s2i90
<30 % et Lss10 £15 %. La combinaison de protection chimique de Type 6 a bien subi
'essai de combinaison compléte. Les combinaisons sont a usage unique et doivent
étre jetées aprés utilisation. L'utilisateur sera le seul juge pour évaluer si la combinai-
son convient a la situation envisagée et a la protection requise ainsi que pour le choix
et I'association de la combinaison avec d’autres équipements (gants, équipement de
protection respiratoire...). Le port d’équipement de protection peut provoquer une sen-
sation de stress et d’'inconfort due a la chaleur. Cette sensation peut étre réduite ou
éliminée par le port de sous-vétements appropriés ou des équipements de ventilation.
Le fabricant ne pourra en aucun cas étre tenu responsable en cas d’une utilisation
inappropriée du vétement. Matériau inflammable, tenir éloigné du feu. Utiliser le pro-
duit dans les 3 années suivant la date de fabrication.

Stockage et élimination

Les combinaisons doivent étre conservées dans leur emballage d’origine dans un en-
droit sec et a I'abri de la lumiere. Elles doivent étre éliminées selon la réglementation
en vigueur.

ESPANOL

1. Nombre comerciale

2. |dentificacion del modelo

3. CE marking: EPI de categoria llI
4. Normas de proteccion

5. El pictograma con la talla indica las
medidas corporales

6. Consulta de las instrucciones de uso

7. Simbolos de cuidado del tejido

8. De un solo uso

CARACTERISTICAS TECNICAS DEL WEEPRO LABO®

Propiedades fisicas del tejido Método de prueba Clase
_Resistencia a la ignicién EN 13274-4 Aprobada
_Resistencia abrasion EN 530 Clase 1

Resistencia al agrietado por flexiéon SO 7854 B Clase

Resistencia al desgarro trapezoidal SO 9073-4 Clase
_Resistencia a la traccion SO 13934-1 Clase

Resistencia a la perforacién EN863 Clase

Resistencia de las costuras ISO 13935-2 Clase 3

RESISTENCIA A LA PENETRACION DE LiQUIDOS EN ISO 6530

Propiedades quimicas del tejido Penetracion Repelencia
Acido sulfurico 30% Class 2 Clase 2
Hidréxido de sodio 10% Class 3 Clase 2
Butan-1-ol Class 3 Class 3
O-xyléne Class 3 Class 2

PRUEBA DE RENDIMIENTO GLOBAL DE LA PRENDA

Prueba de particulas secas Tipo 5 Método EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 Aprobada
Prueba de aerosoles de baja intensidad Tipo 6 Método siguiendo EN Aprobada
13034 : 2005 +A1: 2009 P

Areas habituales de uso

Monos blancos con elasticos en la capucha, pufios, tobillos y espalda, y una solapa
adhesiva sobre la cremallera. Monos con o sin botas integradas. Equipo de proteccion
personal frente a riesgos quimicos (salpicaduras; pulverizaciones leves; particulas
solidas suspendidas en el aire).

Como llevar la ropa de proteccién

Retire el traje de su embalaje, abra la cremallera central y pdngase la prenda, con
cuidado de no dafiarla. Cierre la cremallera por completo y ciérrela con la solapa ad-
hesiva sin que esta se arrugue. Si existe el riesgo de particulas sélidas suspendidas
en el aire, es aconsejable unir con cinta los guantes protectores y los extremos de
las mangas.

Limitaciones de uso

No utilice el mono si encuentra algun defecto (por ejemplo, agujeros, costuras o
cierres dafiados, etc.). La resistencia del mono frente a la penetracién de liquido se ha
probado (prueba de pulverizacion, tipo 6) de acuerdo con EN 13034:2005 + A1:2009.
El mono cumple con los siguientes requisitos: Ljmnsze0 <30 % - Lss10 <15 %. Si se
lleva puesto durante largos periodos de tiempo, puede producir estrés por el calor.
El estrés o la incomodidad por el calor se puede reducir o eliminar llevando la ropa
interior adecuada o un equipo de ventilacion apropiado. Los monos son de uso unico
y deben desecharse después de cualquier trabajo. Tras mas contaminacién o dafio
la prenda debe eliminada y adecuadamente desechada tan pronto como sea conve-
niente. En caso necesario, utilice EPP adicional con el mismo nivel de protecciéon
(como guantes, equipo de respiracion, etc.) para conseguir una proteccion integral
del cuerpo. El usuario es el Unico capacitado para decidir la combinacién correcta del
traje de proteccion y el EPP correspondiente. El fabricante no se hace responsable
por el uso inadecuado de las prendas WEEPRO®. Estas prendas son inflamables.
Mantener lejos del fuego. Utilizar el producto en un plazo de 3 afios contados a partir
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Almacenamiento y eliminacién

Los monos deben almacenarse en su embalaje original en un lugar seco y protegido
de la luz. Deben desecharse conforme a la normativa vigente.

w

Spremanje i zbrinjavanje

Kombinezone treba ¢uvati u originalnoj ambalazi na suhom i tamnom mjestu. Odla-
ganje na otpad treba provesti u skladu s vaze¢im propisima.
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1. Nazov znacky

2. Referencia

3. Oznacenie CE: OOP kategdria llI
4. Normy na ochranu

5. Velkosti a miery

6. DodrZiavajte navod na pouZzitie
7. Symboly starostlivosti o material
8. Jednorazové pouzitie

FYZIKALNE VLASTNOSTI WEEPRO LABO®

_Fyzikdlne vlastnosti tkaniny SkuSobna metéda Trieda
Odolnost proti plameriom 13274-4 spesna
Odolnost proti oderu EN 530 Trieda 1
Odolnost proti ohybu SO 7854 B Trieda 6
Odolnost proti roztrhnutiu 1ISO 9073-4 Trieda

_Pevnost v tahu 1ISO 13934-1 Trieda

_Odolnost proti prepichnutiu EN863 Trieda
Pevnost Svov 1ISO 13935-2 Trieda 3

ODOLNOST PROTI PRIENIKU KVAPALIN EN ISO 6530

Chemické viastnosti tkaniny Penetracia Odpudivost’
Kyselina sirova 30 % Trieda 2 Trieda 2
Hydroxid sodny 10 % Trieda 3 Trieda 2
Butan-1-ol Trieda 3 Trieda 3
o-xylén Trieda 3 Trieda 2

VYSLEDKY SKUSOK CELEHO OBLEKU

Skuska odolnosti proti prachu, typ 5, podla metédy EN ISO 13982-1:2004A +1 :2010
Skuska rozpraovanim s nizkou hustotou, typ 6, podra metddy EN 13034: 2005 +A1: 2009

Uspesna
Uspesna

Oblast’ pouzitia
Biely ochranng’ oblek s kapucriou, manzetami na zapastiach a ¢lenkoch a elastickzm
pasom na chrbte a lepiacou chlopriou na zapinani. Ochranné obleky spolu s topanka-
mi alebo bez nich.

sobny ochranny prostriedok proti chemické rizika (striekance
postrekovanie s nizkym prietokom vzduchom sa Siriace tuhé ¢astice).

Sposob pouzitia ochranného obleku
Vyberte oblek z obalu, rozopnite stredny zips a opatrne si ho obleCte tak, aby sa

zakonéenie nohavic pripevnit ochranné navleky na topanky.

Obmedzenia pri pouziti

Oblek nepouzivajte, ak zistite akékolvek jeho poSkodenie (napr. poSkodeny Sev,
nefunkény zips). Ochranny oblek spifia tieto poZiadavky: Limn szie0 <30 % - Ls g0 <15
%. Bola testovana odolnost ochranného obleku proti prieniku kvapalin (test spre-
jom —typ 6) v stlade s STN EN 13034:2005+A1:2009. Pri dlhodobom noseni moze
dojst’ k teplotnému stresu. Teplotny stres a nepohodlie mdzete znizit alebo elimino-
vat nosenim vhodnej spodnej bielizne alebo vhodného odvetravacieho vybavenia.
Ochranné obleky su ur¢ené len na jednorazové pouzitie a po kazdom pouziti sa mu-
sia zlikvidovat. Za vhodnost vyplyvajicu z analyzy rizik a typu pozadovanej ochrany
vratane doplfiujuceho vybavenia potrebného na UpInd ochranu tela zodpoveda
vyhradne pouzivatel. V pripade potreby pouzite dalSie OOP s rovnakou Uroviiou
ochrany (napriklad rukavice, dychaci pristroj a pod.), aby ste dosiahli ochranu celé-
ho tela. Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za $kody vyplyvajice z nespravneho
pouzivania OOP alebo z pouzivania v rozpore s uvedenymi pokynmi. Tento odev je
horlavy. Chrarte pred otvorenym ohnom. Vyrobok pouzite do 3 rokov od datumu
vyroby.
Skladovanie a likvidacia

Ochranné obleky sa musia skladovat' v pévodnom obale na suchom a tmavom mieste.
Musia sa zlikvidovat v sulade s platnymi predpismi.

EAAHNIKA

1. Ovopa papkag

2. Avagopa

3. ZApavon CE: Katnyopia MAIT Il
4. Kavoviopoi TrpooTaaiag

5. Mey€0n kai pétpa

6. Avagopa oTig 0dnyieg xprRong
7. ZO0pBoia @povtidag upaouaTog
8. Miag xpnong

®YZIKH ANOAOZH TOY WEEPRO LABO®

PuOIKES I810TNTEC TOU UQGOUATOC MéBodog 1e0t Tdén
Avrtoxn oTnv avagAegn EN 13274-4 Emituyég
Avroxn otnv 1p1BA EN 530 agn 1
AvToxn oTnV Kauwn ISO 7854 B agn
AvToxn 070 OXiCIO 1SO 9073-4 agn
AvToxn oTnv EAEn 1SO 13934-1 agn
Avroxn aTnv d1aTpNon EN863 Taén
2TaBEPATNTA PAPWV ISO 13935-2 agn 3

ANTOXH ZTHN AIEIZAYZH YIPQN EN ISO 6530

XNUIKES 1010TNTEC TOU UPAOLQTOC Aigioduon Amwénon
Oenko otu 30% Tagn 2 Tagn 2
Ydpokeidio Tou Natpiou 10% Tagn 3 Tagn 2
Boutav-1-6An Tagn 3 Tagn 3
0-§UAGAIO Tagn 3 Tagn 2

EMIAOZEIZ TEZT ZE OAOKAHPH THN ZTOAH

Teot avtoxng ot okovn Tutog 5B Zupguva pe Ty pébodo EN ISO 13982-1:2004A +1:2010

Emituxég

TeoT wekaopoU pe pikpry ukvetnTa TUtog 6B Z0pguva pe Ty pébodo EN 13034 : 2005 +A1: 2009 | ETriTuxég

Topéag xpriong
NeUKEG OTOAEG pE EAAOTIKA KOUKOUAQ, KapTToUg, aoTpaydAoug Kal TTAGTN Kal KOAANTIKA
Tavia 070 KAEIOIYO. ZTOAEG PE R} XWPIG PTTOTEG CUPTTEPIAQBAVOUEVES. METQ ATOUIKAG
TIpooTaciag évavTl Xnuikoi kivduvol (TNTolAiopata  xaunAoi wekaopoi  aiwpolpeva
aTeped owpaTidIa).
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DEUTSCH

1. Handelsmarke 5. Piktogramm zeigt Kérpermafe (cm)
2. Hersteller der Schutzkleidung 6. Siehe Bedienungsanleitung

3. CE-Kennzeichnung: PSA-Kategorie lll 7. Textilpflegesymbole

4. Schutzstandard 8. Zum Einmaligen Gebrauch

DAS LEISTUNGSPROFIL VON WEEPRO LABO®

Physikalische Daten Testmethode Klasse
Entflammebarkeit EN 13274-4 Bestanden
Abriebfestigkeit EN 53 Klasse 1
Biegerissfestigkeit SO 7854 B Klasse 6
Trapezformige Reil¥festigkeit SO 9073-4 lasse
Zugfestigkeit 1SO 13934-1 Klasse
DurchstoRfestigkeit EN863 Klasse
Nahtfestigkeit 1ISO 13935-2 Klasse 3
WIDERSTAND VON MATERIALIEN GEGEN DIE PENETRATION VON FLUSSIGKEITEN EN ISO 6530
Chemikalie Penetrationsindex Abweisungsindex
Schwefelsatire 30% lasse 2 lasse 2
_Natriumhydroxid 10% lasse 3 Klasse 2
_Butan-1-ol Klasse 3 Klasse 3
O-xylol lasse 3 lasse 2

PRUFLEISTUNG DES GESAMTANZUGS

Partikeldichtigkeitstest Typ 5 - EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010
Nelbeltest Typ 6 - EN 13034 : 2005 +A1: 2009

BESTANDEN
BESTANDEN

Typische Einsatzbereiche

WeilRe Schutzanziige mit Kapuze, Arm- und Beinbilndchen, elastischem Ricken
sowie auf dem Verschluss selbsthaftender Patte. Schutzanziige mit oder ohne inte-
grierte Stiefel. Persénliche Schutzkleidung gegen chemische Risiken (Spritzer wenig
Spritzer luftgetragene Feststoffpartikel).

So tréagt man Schutzkleidung

Nehmen Sie den Anzug aus der Verpackung, 6ffnen Sie den mittleren Reilverschluss
und ziehen Sie das Kleidungsstiick an, ohne es dabei zu beschadigen. SchlieRen Sie
den ReiRverschluss vollstdndig und bedecken Sie ihn mit der Klebelasche, ohne zu
knittern. Besteht die Gefahr von luftgetragenen Feststoffpartikeln, empfiehlt es sich,
zusatzlich Schutzhandschuhe mit den Enden der Hillen zu kleben.

Benutzen Sie den Anzug nicht, wenn Mangel festgestellt werden (z. B. Lécher, bescha-
digte Nahte oder Verschlisse, ...). Der Schutzanzug erfiillt die Anforderungen: Ljmn s2/90
<30 % - Lseno <15 %. Der Schutzanzug wurde nach DIN EN 13034:2005+A1:2009
auf Bestandigkeit gegen das Eindringen von Flussigkeit (Sprihtest — Typ 6) geprift.
Langerer Verschleil® kann zu Hitzebelastung fihren. Hitzebelastung und Unbehagen
kénnen durch den Einsatz geeigneter Unterwasche oder Beatmungsgerate verrin-
gert oder beseitigt werden. Die Schutzanzilige sind nur fir den einmaligen Gebrauch
bestimmt und missen nach jeder Tatigkeit entsorgt werden. Der Nutzer ist allein ve-
rantwortlich fUr die Angemessenheit zwischen seiner Risikoanalyse und der Art des
erforderlichen Schutzes, einschlief3lich der fir einen vollstandigen Schutz des Kérpers
erforderlichen zusatzlichen Ausriistung. Falls notwendig, verwenden Sie zusatzliche
PSA mit dem gleichen Schutzniveau (wie Handschuhe, Atemschutzgerate usw.), um
einen vollstandigen Kérperschutz zu gewahrleisten. Der Hersteller lehnt jede Haftung
fur Schaden ab, die durch unsachgemaRen Gebrauch der PSA oder nicht bestimmu-
ngsgemafien Gebrauch entstehen. Diese Kleidung ist brennbar. Von Feuer fernhalten.
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Aufbewahrung

Anzige sind in ihrer Originalverpackung vor Licht und Feuchtigkeit geschiitzt auf-
zubewahren. Sie sind gemaR den geltenden Vorschriften zu entsorgen.

ITALIANO

1. Marchio commerciale

2. Identificazione del modello

3. Marcatura CE: DPI Categoria IlI

4. norma di protezione

5. Misure indica le misure del corpo (cm)
e le taglie corrispondenti

PRESTAZIONI DEL TESSUTO WEEPRO LABO® E DELL'INTERO INDUMENTO

6. Consultare le istruzioni per 'uso
7. Simboli manutenzione tessuti
8.Monouso

_Dati fisici Metodo di prova Classe
_Resistenza alla combustione EN 13274-4 Superato
_Resistenza all’'abrasione EN 530 Classe 1
_Resistenza alla rottura per flessione ISO 7854 B Classe 6
Resistenza allo strappo trapezoidale SO 9073-4 Classe
_Resistenza alla trazione SO 13934-1 Classe
Resistenza alla perforazione EN863 Classe
Resistenza alla foratura SO 13935-2 Classe 3

RESISTENZA DEL TESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI LIQUIDI EN ISO 6530

Sostanza chimica Penetrazione Repellenza
Acido solforico 30% Classe 2 Classe 2
Idrossido di sodio 10% Classe 3 Classe 2
1-Butanolo Classe 3 Classe 3
O-xilene Classe 3 Classe 2

PERFORMANCE DEL TEST SULLINTERO INDUMENTO

Tipo 5: Test di resistenza alle particelle solide nebulizzate EN ISO 13982-1:2004 SUPERATO
+A1:2010
Tipo 6: Test con spray a bassa intensita EN 13034 : 2005 +A1: 2009 SUPERATO

Utilizzazioni tipiche
Tute bianche con cappuccio, polsini, caviglie e dorso elasticizzati e con patta adesiva

sulla chiusura.Tute con o senza stivali integrati. Dispositivo di protezione individuale
contro rischi chimici (spruzzi nebulizzazioni leggere particelle solide disperse nell’aria).

Come indossare gli indumenti di protezione

Estrarre la tuta dalla confezione, aprire la chiusura lampo centrale e indossare I'indu-
mento con cura, senza danneggiarlo. Chiudere completamente la lampo e coprirla con

E

BUTUN GiYSi TEST PERFORMANSI

Partikiil aerosoliin igeri sizma test Tip 5 EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 Gegcti
Distik seviye sprey testi Tip 6 EN 13034 : 2005 +A1: 2009 Gegti

BASLICA KULLANIM ALANLARI
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beyaz tulum. Entegre botlu veya botsuz tulumlar
Tulumlar, kimyasal risklere (sigramalar-hafif puskirtmeler-havayla gelen kati par-
caciklar).

KORUYUCU GIYSI NASIL GIYILIR

Tulumu ambalajindan c¢ikarin, orta fermuari agin ve giysiyi giyin, zarar vermemeye
dikkat edin. Fermuari tamamen gekin ve burusturmadan yapiskan pargayla kapatin.
Eger havayla gelen kati parcacik riski varsa, kollarin ucuna ek koruyucu eldiven bant-
lanmasi tavsiye edilir.

KULLANIM SINIRLANDIRMALARI

Herhangi bir kusur varsa (delikler, hasarli dikisler veya baglanti elemanlari vb.) elbi-
seyi kullanmayin. Kombinasyon Ljmn sz <30 % - Lseino <15 % gereksinimlerini kargila-
maktadir. Tip 6 kimyasal koruma kombinasyonu tam kombinasyon denemesine tabi
tutulmustur. Kullanici, KKE (Kisisel Korunma Ekipmani) segimini baz alacagi bir risk
analizi yapmalidir. Kullanicinin kendisi, buttn viicudunun korunmasi igin giyecegi tu-
lum ve yardimci ekipman (eldivenler, botlar, solunumu koruyucu donanim, v.s.) secimi
konusunda tek yargilayici kisi olacaktir. Ayrica, koruyucu performansi, giyim rahathigi
veya sicaklik stresi konulariyla ilgili olarak WEEPRO® tulumlarinin ne kadar sireyle
kullanilacagdi konusunda yine kendisi karar verecektir. WEEPRO® tulumlarinin uygun-
suz kullanimlarindan dolayi her hangi bir sorumluluk kabul etmemektedir. Tulumlar tek
kullanimliktir ve is bittikten sonra imha edilmelidir. Bu giysiler yanicidir, atesten uzak
tutun. Urlind Gretim tarihinden itibaren 3 yil igerisinde kullaniniz.

KULLANIMA ve HAZIRLIKSAKLAMA

Tulumlar orijinal ambalajinda, kuru ve isiktan uzak bir yerde saklanmalidir. YUr(r-
lUkteki yonetmeliklere gére imha edilmeleri gerekir.

CESKY

1. Obchodni zna¢ka 2. Identifikace

3. Oznaceni CE: OOP kategorie IlI

4. Typ 5: Test pruniku ¢astic aero-
solu. Type 6: Test rozstfiku nizké
urovné

5. Tabulka velikosti uvadi télesné miry
6. Viz navod k pouZziti

7. Symboly péce pfi prani

8. Pro jednorazové pouziti

UCINNOST MATERIALU WEEPRO LABO®

FYZIKALNI VLASTNOSTI Zku$ebni metoda Trida
Odolnost proti vzplanuti EN 13274-4 hovuje
Odolnost proti odéru EN 530 Trida 1
Odolnost proti prasknuti v ohybu SO 7854 B da 6
_Odolnost proti lichobéznikovému prodreni SO 9073-4 da
_Pevnost v tahu SO 13934-1 da
Odolnost proti propichnuti EN863 da
Odolnost proti odéru SO 13935-2 da 3

ODOLNOST TEXTILIE PROTI PRONIKANI KAPALIN EN ISO 6530

_Chemikalie Penetrace pudivost
Kyselina sirova 30% Trida 2 Trida 2
Hydroxid sodny 10% Trida 3 Trida 2

_Butan-1-ol Trida 3 Trida 3
o-xylen Trida 3 Trida 2

TEST UCINNOSTI CELEHO ODEVU

Zkouska vnitfniho pronikani ¢asticového aerosolu Typ 5 - Zkusebni metoda EN 1ISO Vyhovuie
13982-1:2004 + A1:2010 yhovu
Zkouska rozprasovani nizké trovné Typ 6 - ZkuSebni metoda EN 13034 : 2005 +A1: .
2009 Vyhovuje

Obvyklé oblasti pouziti

Bild kombinéza s kapuci, elastickymi naplety u zapésti, kotnikil a na zadech a s le-
pici klopou na zapinani. Kombinézy s integrovanymi botami nebo bez nich. Osobni
ochranné prostfedky proti chemicka rizika (rozstfik postfik nizkého stupné polétavé
pevné ¢astice).

Zpusob pouziti ochranného odévu

Odév vyjméte z baleni, rozepnéte stfedovy zip a oblette si ho. Dbejte pfi tom na to, at
ho neposkodite. Dopnéte zip az do konce. Pfi praci v prostfedi s polétavymi pevnymi
¢asticemi se doporucuje zalepit paskou dal$i ochranné rukavice prekryté konci rukava
a ochranné navleky/obuv pfekryté konci nohavic.

Omezeni pouziti

Nepouzivejte kombinéza, pokud zjistite jakékoli zavady (napf. diry, poSkozené Svy
nebo spojovaci prvky atd.). Kombinéza spliiuje uvedené pozadavky: Ljm s2e0 <30 %
- Ls &0 15 %. U kombinézy byla provedena zkouska odolnosti proti priniku kapa-
liny (sprejova zkouska — typ 6) v souladu s normou CSN EN 13034:2005+A1:2009.
Dlouhodobé no$eni odévu muze zpUsobit tepelné namahani. Tepelné namahani a
diskomfort Ize snizit nebo zcela eliminovat pouzitim vhodného spodniho pradla nebo
vhodného odvétravaciho vybaveni. Kombinézy jsou uréeny pouze pro jednorazové
pouziti a po provedeni Ukolu musi byt zlikvidovany. Je vyhradné na usudku uzivatele,
aby na zakladé analyzy rizik a typu pozadované ochrany stanovil vhodnost OOP, a to
v&etné dalSiho vybaveni pro Uplnou ochranu téla. V pfipadé potfeby pouzijte v zajmu
ochrany celého téla dal§i OOP poskytujici stejnou miru ochrany (napf. rukavice, res-
pirator atd.). Vyrobce odmita jakoukoli odpovédnost za $kody plynouci z nespravné-
ho pouziti OOP nebo pouziti, které neni v souladu s pokyny. Tento odév je hoflavy.
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Uskladnéni / Likvidace

Kombinézy je nutné uchovavat v plivodnim obalu na suchém misté mimo dosah svét-
la. Musi byt zlikvidovany v souladu s platnymi pfedpisy.

[e)

la patta adesiva, senza formare grinze. In caso di rischio di particelle solide disperse
nell’aria, & consigliabile fissare con il nastro adesivo dei guanti protettivi alle estremita
delle maniche.

Limitazioni d’'uso

Non utilizzare la tuta se si riscontrano difetti (ad es. fori, cuciture o chiusure danneg-
giate, ecc.). La tuta soddisfa le seguenti esigenze: Ljm s2i90 <30 % - Lssi10 <15 %. La tuta
¢ stata testata per la resistenza alla penetrazione di liquidi (prova allo spruzzo — Tipo
6) ai sensi della norma EN 13034:2005+A1:2009. Se indossata per lunghi periodi pud
causare stress termico. Lo stress termico e il fastidio possono essere ridotti o eliminati
con l'uso di indumenti idonei sotto la tuta o con un’idonea attrezzatura di ventilazione.
Le tute sono monouso e vanno eliminate al termine del lavoro. Soltanto I'utilizzatore
puo giudicare I'adeguatezza tra I'analisi dei rischi e il tipo di protezione necessario, in-
clusa I'attrezzatura supplementare necessaria per una completa protezione del corpo.
Se necessario, utilizzare un dispositivo di protezione individuale supplementare con
lo stesso livello di protezione (guanti, autorespiratore, ecc.) per fornire una protezione
del corpo completa. Il fabbricante declina qualsiasi responsabilita per danni risultanti
da un uso inadeguato del DPI o per un utilizzo non conforme alle seguenti istruzioni.
Questi indumenti sono infiammabili. Tenere lontano da fiamme libere. Utilizzare il pro-
dotto entro e non oltre 3 anni dalla data di fabbricazione.

Conservazione e Eliminazione

Le tute devono essere conservate nella loro confezione originale in un luogo asciutto e al
riparo dalla luce. Devono essere smaltite secondo la normativa vigente.

NEDERLANDS

1. Handelsnaam

2. Modelomschrijving

3. CE-markering: PBM Categorie IlI

4. Bescherming standaard

5. Pictogram voor lichaamsmaten (cm).

Controleer uw lichaamsmaten en kies de
juiste maat

6. Verwijs naar instructies voor gebruik
7. Symbolen eigenschappen materialen
8. Eenmalig gebruik

PRESTATIE VAN WEEPRO LABO® MATERIAAL EN COVERALL

Fysische gegevens estmethode Klasse
Ontvlambaarheid EN 13274-4 GESLAAGD
_Slijtage EN 53 Klasse 1
Weerstand tegen scheuren door buigen SO 7854 B lasse
Trapezoidale scheurkracht SO 9073-4 lasse
Treksterkte SO 13934-1 Klasse
Lekweerstand EN863 lasse
Naadsterkte SO 13935-2 lasse 3

WEERSTAND VAN STOF TEGEN BINNENDRINGEN VAN VLOEISTOFFEN EN ISO 6530

Chemisch product Enetratiepercentage Afstotingspercentage
Zwavelzuur 30% lasse 2 lasse 2
Natriumhydroxide 10% Klasse 3 Klasse 2
1-Butanol lasse 3 lasse 3
O-xyleen Klasse 3 Klasse 2

TESTRESULTATEN VOLLEDIGE UITRUSTING

Partikelaérosoltest Type 5 Testmethode EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010
Neveltest Type 6 Testmethode EN 13034 : 2005 +A1: 2009

GESLAAGD
GESLAAGD

g
Witte overalls met kap, manchetten aan polsen en enkels, elastiek in rug en zelfkle-
vende strip aan de sluiting. Overalls met of zonder geintegreerde laarzen. Persoon-
lijke beschermingsmiddelen tegen chemische risico’s (spatten - lage sprays - vaste
deeltjes in de lucht).
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Hoe de beschermende kleding te dragen
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Beperkingen

Gebruik het pak niet als er gebreken worden geconstateerd (bijv. gaten, beschadigde
naden of sluitingen, enz.). De overall voldoet aan de vereisten: Lim sz90 <30 % - Ls
a0 <15 %. De overall werd getest en is bestand tegen het indringen van vloeistof
spray test — Type 6) volgens EN 13034:2005+A1:2009. Het langdurig dragen kan
warmtestress veroorzaken. Warmtestress en ongemak kunnen worden verminderd
of uitgesloten door het gebruik van correcte onderkleding of gepaste ventiliatie-uitrus-
ting. De overalls zijn enkel bestemd voor eenmalig gebruik en dienen na het uitvoeren
van een taak worden weggegooid. De gebruiker kan als enige de risicoanalyse en het
type bescherming dat vereist is bepalen, inclusief de bijkomende uitrusting die nodig
is voor een volledige bescherming van het lichaam. Gebruik indien nodig bijkomende
PBM met hetzelfde beschermingsniveau (zoals handschoenen, ademhalingstoestel,
enz.). De producent wijst alle aansprakelijkheid af voor schade die het gevolg is van
onjuist gebruik van de PBM of gebruik dat niet overeenstemt met instructies. Deze
kleding is brandbaar. Uit de buurt van vuur houden. Gebruik het product binnen de 3
jaar na de productiedatum.

Opslag and Afval
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PORTUGUES

1. Marca registrada

2. |dentificagdo do modelo

3. Rotulagem da CE: EPI da categoria Ill
4. Norma de protecgéo

5. pictograma de tamanho indica as diver-
sas medidas

6. Consulte as instrugdes de utilizacdo

7. Simbolos de cuidados a ter com o tecido

8. Utilizagao Unica

PROPRIEDADES DO TECIDO E DO FATO-MACACO WEEPRO LABO®

Propiedades fisicas del tejido Meétodo de teste Classe
_Resisténcia as faiscas EN 13274-4 Approvado
_Resisténcia a abrasao EN 530 Classe 1
_Resisténcia a fissura por flexao SO 7854 B Classe 6

Resisténcia ao rasgao trapezoidal SO 9073-4 Classe

Resisténcia a traccao SO 13934-1 Classe

Resisténcia a perfuracéo EN863 Classe

Solidez das costuras SO 13935-2 Classe 3

DANSK

1. 1. Varemaerke

fikation

3 CE-meerkning: PV-kategori Ill

4. Type 5: Partikelaero-soltestzard.
Type 6: Begreenset vaeskes-

2. Modelidenti- 5. Starrelsespiktogrammet angiver
kropsmalene

6. Se brugsvejledning

7. Vaskeanvisninger

8. Engangsbrug

praytest
EGENSKABER FOR WEEPRO LABO®
Fysiskee TESTMETODE Klasse
Modstand over for anteendelse EN 13274-4 Godkendt
_Slidstyrke EN 530 Klasse 1
Revnestyrke ved bgjning ISO 7854 B Klasse 6
Rivestyrke ved trapezmetoden 1ISO 9073-4 Klasse
_Brudstyrke 1ISO 13934-1 Klasse
Perforeringsmodstand EN863 Klasse
Styrke af ssmmene ISO 13935-2 Klasse 3

STOFFETS MODSTANDSDYGTIGHED MOD INDTRANGNING AF VAESKEREN IS0 6530

_Kemikalie Indtreengningsindeks Afvisningsindeks
_Svovlsyre 30% Klasse 2 Klasse 2
_Natriumhydroxid 10% Klasse 3 Klasse 2
_Butan-1-ol lasse 3 lasse 3
o-xylen pénétration Klasse 3 Klasse 2

TESTRESULTAT FOR HELDRAGT

Partikelaerosoltestzard Type 5 EN 1ISO 13982-1:2004 + A1:2010
Begreenset veeskespraytest Type 6 EN 13034 : 2005 +A1: 2009

GODKENDT
GODKENDT

Typiske anvendelsesomrader

Hvide heldragter med elastik i heette, manchetter, ankler og ryg samt selvkleebende
klap pa lukningen. Heldragter med eller uden integrerede stevler. Personligt vaerne-
middel mod kemiske risici (steenk lav sprgjtning luftbarne faste partikler).

Sadan tages beskyttelsesbeklaedning pa

Tag dragten ud af emballagen, abn midterlynlasen, og tag bekleedningen pa, mens
du passer pa ikke at beskadige den. Lyn lynlasen helt. Hvis der er risiko for Iuftbarne

o
7]
a
@
o
o
=
=
[}
=
®
>
=3
@
[SX
@
12
a
@
o
©
2
=
8
o
@
[
=
(%]
@
=
o
o
@
12}
=
<
=
[oR
7
ol
73
>
o
>
2
@
=
[}
=
1%
o
3
3
[}
5
3
@
=%
®
>
o
@
5

©
L
8
=
3
@
3
=
@
o
@
o
<
@
=
=
8
x
7]
1]
23
)
<
)
I
19)
<
@
=
8
x
w
7]
=
o
w
[
3
3
@
=1
3
@
jo%
@
3
a
@
=1
o
Q
o
c
x
7]
o]
o
@
=1
@
=)
®

Begransninger for anvendelsen

Ma ikke anvendes, hvis der registreres nogen mangler (f.eks. fejl i ssmme eller lynlas).
Heldragten lever op til kravene: Ljmns290 <30 % - Lss1o <15 %. Heldragten er blevet tes-
tet for modstandsdygtighed over for vaeskegennemtraengning (doucheprave — type 6)
EN 13034:2005+A1:2009. Leengere tids brug kan forarsage varmebelastning. Varme-
belastning og ubehag kan reduceres eller fiernes ved at bruge korrekt underbeklaed-
ning eller passende ventilationsudstyr. Heldragten er kun til engangsbrug og skal
bortskaffes efter alle arbejdsopgaver. Brugeren alene bedgmmer ud fra sin risikoana-
lyse, hvilken type beskyttelse der er pakreevet, herunder yderligere udstyr, der er
nedvendigt til fuldstaendig beskyttelse af kroppen. Brug om ngdvendigt yderligere PV
af samme beskyttelsesniveau (sasom handsker, lufttilfert andedraetsveern osv.) for at
sikre fuld kropsbeskyttelse. Producenten afviser ethvert erstatningsansvar for skade,
der er resultatet af forkert brug af PV’erne eller brug, der ikke er i overensstemmelse
med vejledning. Denne beklaedning er brandfarlig. Holdes vaek fra ild. Brug produktet
inden for 3 ar efter fremstillingsdatoen.

Opbevaring / Bortskaffelse

Heldragterne skal opbevares i deres originale emballage pa et tert og merkt sted. De
skal bortskaffes i henhold til de geeldende bestemmelser.

BbJIFTAPCKU

1. Mme Ha mapkaTa

2. CnpaBka

3. CE mapkupoBKa : NIM4HM npeanasHu
cpenctaa kateropus Il

4. CtaHgapTtu 3a 3awuTa

5. Paamepu 1 mepkun

6. MonseatensaT TpsibBa ga npoyeTe
Te3n UHCTPYKUMKM 3a ynotpeba

7. CuMBONM 3a rpuxa 3a TbkaHute

8. [la He ce n3nonaea NOBTOPHO

®U3SNYECKA U3OPBXNNBOCT WEEPRO LABO®

Qu3suyecku ceolicmea Ha mbKaHma Memod Ha mecmeare Knac
CTOM4MBOCT Ha Bb3nnaMeHsiBaHe EN 13274-4 ‘cnelieH
%CTOI?NMBOCT Ha N3HOCBaHe EN 530 nac 1
YCTONYMBOCT Ha OrbBaHe SO 7854 B nac 6
YCTONYMBOCT Ha CKbCBaHE SO 9073-4 nac
YCTONYMBOCT Ha OMbBaHe SO 13934-1 nac
YCTONYNBOCT Ha NpobuBaHe EN863 nac
[paBu weBoBe SO 13935-2 nac 3
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YcTonumBocT Ha npoHMkBaHe Ha Te4HocTn EN ISO 6530

Xumu4HU ceolicmea Ha mbkaHma [lpoHuKeaHe OmobnbckeaHe
CsapHa kucenuHa 30% ac ac

_Harpues xuaopokeus 10% Knac 3 Knac 2
Bytan-1-on Knac 3 Knac 3
o-Keunon Knac 3 Knac 2

E®EKTUBHOCT HA TECTOBETE HA LIANATA KOMBUHALIUA

Tecrt 3a ycToitumBocT Ha npax Tun 5 CbrnacHo metoa EN ISO 13982-1:2004A +1:2010 YcnelueH

TecT cbe cnpeit ¢ HUcka NbTHOCT Tun 6 ChrnacHo metog EN 13034 : 2005 +A1: 2009 | YeneweH

O6nacT Ha ynoTpe6a

Bsn raweprsoH ¢ NacTuk Ha kadyrnkaTa, MaHLWeTUTe, rmeseHnTe u ropba 1 kanaye ¢
nenka Ha uuna. rawepusoH cbe unu 6e3 BrpageHn GoTyLn.

lalepusoHuTe ca NpoekTvpaHu Aa npeanassaT OT XMMUYHWM puckoBe (MPbCKU —
cnpernoBe — TBbPAW HYacTULM BbB Bb3ayXa).

Kak na HocuTe 3awWmMTHO 06neKkno

M3BageTe rawjepusoHa OT OnakoBKaTa, OTBOPETE UeHTpanHus uun u obnevete
apexaTa, kato BHMMaBaTe [a He s MnoBpeauTe. 3aTBOpeTe Hamb/HO uuna 1 ro
NoKpUITe CbC 3anensalyust kanak, 6e3 Aa ce Hamauksa. AKO MMa PUCK OT TBbPAU
YacTuuM BbB Bb3ayxa, NPernopbynTesiHO € Aa HOCUTE M 3aLUUTHU PbKaBULU, KaTo
3anenvTe B KpavliaTta Ha pbkaeuTe.

©

RESISTENCIA DO TECIDO A PENETRAGAO POR LIQUIDOS EN ISO 6530

Propiedades fisicas del tejido Penetracdo Repulsao
Acido sulfurico 30% Classe 2 Classe 2
Hidréxido de sédio 10% Classe 3 Classe 2
Butan-1-ol Classe 3 Classe 3
O-xileno Classe 3 Classe 2

PROPRIEDADES DO FATO INTEIRO

Ensaio aerosol de particulas solidas Tipo 5 EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010
Ensaio pulverizagéo de nivel fraco Tipo 6 EN 13034 : 2005 +A1: 2009

APROVADO
APROVADO

Area habitual de uso

Macacdes de protecéo, brancos, com capuz, reforgo dos pulsos e dos tornozelos e
com costas elasticas e aba adesiva sobre o fecho. Equipamento com ou sem botas
integradas. Equipamento de protegéo pessoal contra riscos quimicos (salpicos pul-
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Como utilizar o vestuario de protegao

Remova o fato da sua embalagem, abra o fecho central e coloque o vestuario, tendo
cuidado para ndo o danificar. Feche por completo o fecho. Caso exista o risco de
particulas sélidas aerotransportadas, &€ aconselhavel isolar ainda mais as luvas de
protegdo com as extremidades das mangas e as capas de botas/sapatos com a ex-
tremidade das calgas.

Limites de uso

Nao utilizar o macacao se forem encontrados quaisquer defeitos (por exemplo, bura-
cos, costuras ou fechos danificados, etc.). O macacéo cumpre com os requisitos: Ljmn
8290 £30 % - Lss10 <15 %. O macacéo foi testado quanto a resisténcia a penetragéo de
liquidos (teste de pulverizagédo — Tipo 6) de acordo com a EN 13034:2005+A1:2009.
A sua utilizagao por longos periodos de tempo pode provocar stress por calor. O des-
conforto e o stress por calor podem ser reduzidos ou eliminados através da utilizagao
de vestuario interior apropriado ou de um equipamento de ventilagdo adequado. Os
macacdes destinam-se apenas a uma utilizagdo Unica e deverdo ser descartados
apos qualquer trabalho. O utilizador é o unico avaliador da adequabilidade entre a sua
propria analise do risco e o tipo de protegao necessario, incluindo o equipamento adi-
cional necessario para uma protecdo completa do corpo. Se necessario, utilize EPP
adicional com o mesmo nivel de protegdo (como luvas, aparelho respiratério, etc.)
para conseguir a protecdo corporal total. O fabricante recusa qualquer responsabili-
dade por danos resultantes da utilizagao inadequada do EPP ou da sua utilizacdo em
negligéncia das instrugbes. Estes vestuarios séo inflamaveis. Mantenha-os afastados
das chamas. Utilize o produto no espaco de 3 anos apds a data de fabrico.

Armazenagem e Eliminagao

Os macacdes de protegdo devem ser mantidos na sua embalagem original e guar-
dados num local seco e protegido da luz solar. Ao descarta-los deve ser respeitada a
regulamentagao em vigor.

POLSKI

1. Znak handlowy

2. Opis modelu

3. Oznaczenie CE: SOI kategorii Il
4. Normom ochrony

5. Piktogram okreslajacy wymiary ciata (cm)
6. Odniesienie do instrukcji uzytkowania

7. Symbole dotyczace pielegnaciji tkaniny

8. Do jednorazowego uzytku

WLASCIWOSCI MATERIALU ORAZ CALEGO KOMBINEZONU WEEPRO LABO®

_Wrtasciwoscé fizyczna Metoda badania Klasa
Odpornos¢ na zapalenie EN 13274-4 SPELNIA
Odpornos¢ na Scieranie EN 530 lasa 1
Odpornos¢ na pekanie przy zginaniu SO 7854 B lasa 6
Odpornos¢ na rozdarcie - metoda trapezowa SO 9073-4 Klasa
Wytrzymato$¢ na rozcigganie 1ISO 13934-1 Klasa
Odpornos¢ na przebicie EN863 lasa
Wytrzymatos¢ szwow 1SO 13935-2 lasa 3

ODPORNOSC MATERIALU NA PRZESIAKANIE CIECZY EN ISO 6530

Substancja chemiczna Przenikanie iezwilzalno$¢
Kwas siarkowy 30% Klasa 2 Klasa 2
Wodorotlenek sodowy 10% Klasa 3 Klasa 2
Butan-1-ol Klasa 3 Klasa 3
-ksylen Klasa 3 Klasa 2

WYNIKI BADAN CALEGO KOMBINEZONU

|'|

Odporno$¢ na penetracje przez aerozole state Typ 5 Metoda badania EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 | SPELNIA

SPELNIA

Odpornos¢ na nieintensywny natrysk cieczg Typ 6 Metoda badania EN 13034 : 2005 +A1: 2009

Typowe obszary zastosowania

Biaty kombinezon z kapturem, gumka wokét mankietéw, kostek i plecéw oraz klapka
zapinang na rzep na zamku. Kombinezon z lub bez potaczonych butéw. Srodki ochro-
ny indywidualnej przed nastgpujgcymi czynnikami zagrozenia chemiczne (rozbryzgi
rozpryski z niskim natgzeniem cieczy czgstki state unoszace sig¢ w powietrzu).

Sposoéb noszenia odziezy ochronnej

Wyja¢ kombinezon z opakowania, odsung¢ srodkowy zamek i zatozy¢ kombinezon,
uwazajgc, aby go nie uszkodzi¢. Catkowicie zasung¢ zamek. Jezeli wystgpuje ryzy-
ko unoszenia sie w powietrzu czgstek statych, zaleca si¢ dodatkowe zabezpieczenie
potgczen miedzy rekawicami ochronnymi a koncéwkami rekawéw za pomocg tasmy
oraz natozenie na obuwie oston/ochraniaczy.

Ograniczenia zastosowania

Nie nalezy uzywa¢ kombinezonu w przypadku stwierdzenia jakichkolwiek wad (np.
dziur, uszkodzonych szwoéw lub zapie¢ itp.). Kombinezon spetnia nastepujgce wy-
mogi: Ljmnsz90 £30 % - Lseno <15 %. Kombinezon zostat przebadany pod katem
odporno$ci na przesigkanie cieczy (test rozpylonej cieczy — typ 6) zgodnie z norma
EN 13034:2005+A1:2009. Jego dtugotrwate noszenie moze powodowac stres ter-
miczny. Stres termiczny i uczucie dyskomfortu mozna ograniczy¢ lub zlikwidowaé
poprzez stosowanie odpowiednio dobranych rodzajéw bielizny badz wtasciwy-
ch urzadzen wentylacyjnych. Kombinezon jest $rodkiem jednorazowego uzytku i
nalezy go zutylizowa¢ po zakonczeniu pracy. Wytgcznej oceny typu wymagany-

ch zabezpieczen adekwatnych do stopnia ryzyka, w tym réwniez dodatkowych
6

OrpaHuyeHus 3a u3nonssaHe

He usnonsBsaiite kocTioma, ako 3abenexute aedekTn (Hanpumep: NoBpeaeHn Ayrku,
LueBOBe Unu 3akonyarkv u ap.). KombuHaumsita oTroBaps Ha U3nckBaHUATa Limn s290
<30 % - Lsei1o <15 %. PaBOTHUAT KOCTIOM 3a XMMMYecka 3aluta oT Tun 6 npemuHa
TecTa 3a MbfieH paboTeH KocTioM. HoceHeTo Ha 3alwmTHO oGopyaBaHe Moxe Aa
NPUYMHU CTPEeC M AMCcKOoMAOopPT nopagn TonnuHata. ToBa ycellaHe moxe da 6bae
HamarneHo UM erIMMUHUPaHO YPE3 HOCEHE Ha MOAXOASALLO BEMNbO UMM BEHTUMALMOHHO
obopyasaHe. MoTpebutensT we 6bae eANHCTBEHNST ChAUS, KOWTO LUe NpeLieHn aanm
KOCTIOMbT € MOAXOASL 3a NpedBuAaeHaTa cuTyauusi U 3a Heobxoaumata 3aluTa,
KaKkTo 1 3a m3bopa U CBbP3BAHETO Ha KocTioma ¢ Apyro obopydBaHe (pbkaBuum,
OuxaTenHu npeanasHyu cpeactsa v ap.) lawepusoHuTe ca camo 3a edHoKpaTHa
ynotpeba u TpsibBa Aa ce U3XBLPNAT crej Besika paborta. 3ananum matepuarn, nasere
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CbXxpaHeHue U U3XBBLPIIsHe

lawepusoHute TpsabBa Oa ce CbxpaHsiBaT B OpurMHanHata MM OnakoBKa Ha
CyX0 MSCTO, Janey oT cBeTnuHa. Te TpsibBa Aa ce U3XBbPNAT B CbOTBETCTBME C
[encTeawmTe pasnopendu.

SLOVENSCINA

1. Ime blagovne znamke

2. Referenca

3. Oznaka CE: Kategorija OZO Il
4. Standardi za$c¢ite

5. Velikosti in dimenzije

6. Glejte navodila za uporabo

7. Simboli za vzdrzevanje tkanin
8. Samo za enkratno uporabo

FIZIKALNE LASTNOSTI OPREME WEEPRO LABO®

Fizikalne lastnosti tkanine Preskusna metoda Razred
Odpornost na vzig EN 13274-4 OPRAVLJENO
Odpornost proti odrgnjenju EN 53 Razred 1
Upogibna trdnost SO 7854 B Razred 6
Odpornost proti raztrganiju SO 9073-4 Razred
Natezna trdnost 1SO 13934-1 Razred
Odpornost proti prebadanju EN863 Razred
Moc¢ Sivov 1SO 13935-2 Razred 3
ODPORNOST PROTI PREPUSCANJU TEKOCIN EN ISO 6530
Kemijske lastnosti tkanine Prepuscanje Odbojnost
Zveplova kislina 30 % Razred 2 Razred 2
Natrijev hidroksid 10 % Razred 3 Razred 2
Butan-1-ol Razred 3 Razred 3
o-ksilen Razred 3 Razred 2
REZULTATI PRESKUSOV, OPRAVLJENIH NA CELOTNEM KOMBINEZONU
Preskus odpornosti proti prahu po metodi EN ISO tip 5 13982-1:2004A +1:2010 OPRAVLJENO
Preskus z blagim préenjem po metodi EN 13034 tip 6: 2005 +A1:2009 OPRAVLJENO

Podrocje uporabe

Bel kombinezon z elastiko na kapuci, zapestjih, gleznjih in hrbtu, ter lepljeno zadrgo
za zapiranje. Kombinezon z integriranimi $korniji ali brez. Osebna zas¢itna oprema, ki
S¢iti pred naslednjim kemic¢na tveganja (curki rahli prsi¢i trdni delci v zraku).

Kako oblecete zascitno obleko

Vzemite obleko iz embalaze, odprite sredinsko zadrgo in si oblacilo oblecite, tako da
ga ne poskodujete. Do konca zaprite zadrgo. Ce obstaja nevarnost trdnih delcev v
zraku, je priporocljivo, da dodatne zas¢itne rokavice zalepite s konci rokavov, nads-
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Omejitve uporabe

Ne uporabljajte, ¢e opazite kakrsne koli poskodbe (denimo po$kodovane Sive ali
okvarjeno zadrgo). Kombinezon ustreza zahtevam: Ljmn sz0 <30 % - Ls 10 S15 %.
Kombinezon je bil preizkuSen glede odpornosti na vdor teko€in (preizkus s curkom —
tip 6) skladno s standardom EN 13034:2005+A1:2009. Ce obladilo nosite dalj éasa,
lahko to povzroéi vro€insko obremenitev. Vro€insko obremenitev in nelagodije je mo-
goce zmanjsati ali odpraviti z ustreznim spodnjim perilom ali ustrezno prezraceval-
no opremo. Kombinezoni so namenjeni enkratni uporabi in jih je treba po vsakem
opravilu zavreci. Le uporabnik sam lahko presoja o ustreznosti med analizo tveganja
in vrsto potrebne zas¢ite, vkljuéno z dodatno opremo, potrebno za popolno zas¢i-
to telesa. Po potrebi uporabite dodatno osebno zas¢itno opremo z enako stopnjo
zasc¢ite (kot so rokavice, dihalni aparat itd.), da zagotovite popolno za$¢ito telesa.
Proizvajalec zavraca vsakr§no odgovornost za Skodo, ki je posledica nepravilne
uporabe osebne zascitne opreme ali uporabe, ki ni v skladu z navodili. Ta oblacila so

Hramba in odstranjevanje
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5. Starrelser og mal

6. Henvisning til bruksanvisning
7. Vaskesymboler

8. Engangsbruk
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3. CE-merking: Personlig verneutstyr
Kategori Il
4. Beskyttelsesstandarder

FYSISK YTELSE FOR WEEPRO LABO®

Stoffets fysiske egenskaper Testmetode Klasse
Motstandsdyktighet mot antennelse EN 13274-4 BESTATT
Abrasjonsmotstand EN 530 lasse 1
Bgyemotstand 1ISO 7854 B lasse 6
Rivemotstand 1ISO 9073-4 Klasse
Strekkmotstand 1SO 13934-1 Klasse
Perforeringsmotstand EN863 lasse
Sgmmenes soliditet 1SO 13935-2 Klasse 3

Motstand mot gjennomtrenging av vaske EN ISO 6530

Stoffets kiemiske egenskaper Gjennomtrengning Avstgting
_Svovelsyre 30% Klasse 2 Klasse 2
_Natriumhydroksid 10% Klasse 3 Klasse 2
_Butan-1-ol lasse 3 lasse 3

o-xylen Klasse 3 Klasse 2

-

0

$srodkéw zapewniajgcych catkowitg ochrone ciata, dokonuje uzytkownik. Jezeli to
konieczne, w celu catkowitego zabezpieczenia ciata stosowa¢ dodatkowe $rodki
zapewniajgce ten sam stopien ochrony (jak np. rekawice, aparat oddechowy). Pro-
ducent zrzeka sie wszelkiej odpowiedzialnos$ci za uszkodzenia $rodkéw ochrony
osobistej wynikajgce z ich nieprawidtowego uzytkowania lub wykorzystywania niez-
godnie z instrukcjami. Odziez ma wiasciwosci palne. Trzymaé z dala od ognia.
Produkt nalezy wykorzysta¢ w 3 pigciu lat od daty produkcji.

Przechowywanie i Likwidacja

Kombinezon nalezy przechowywa¢ w oryginalnym opakowaniu w suchym i ciemnym mie-
jscu. Nalezy go zutylizowa¢ zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

ROMANA

1. Marca comerciala

2. Dentificarea modelului

3. Marcaj CE: PPE Categoria Il

4. Standard de protectie

5. Pictograma de dispunere dupa marime

EFICIENTA PRODUSULUI $| WEEPRO LABO®

indica masurile corpului
6. Consultati instructiunile de utilizare
7. Pictograme intretinere
8. De unica folosinta

PROPRIETATI FIZICE METODA DE TESTARE CLASA
Rezistenta |la aprindere EN 13274-4 REUSIT
Rezistenta |la abraziune EN 530 Clasa 1
Rezistenta la fisurare prin SO 7854 B Clasa 6
Rezistenta la rupere trapezoidal SO 9073-4 Clasa
Rezistenta la intindere SO 13934-1 Clasa
Rezistenta la perforare EN863 Clasa
Rezistenta cusaturii SO 13935-2 Clasa 3

REZISTENTA MATERIALULUI LA PATRUNDEREA LICHIDELOR EN ISO 6530

Substante chimice Patrundere mpermeabilitate
Acid sulfuric 30% Clasa 2 Clasa 2

Hidroxid de sodiu 10% Clasa 3 Clasa 2
Butan-1-ol Clasa Clasa

O-xilen Clasa 3 Clasa 2

EFICIENTA IN URMA TESTARII ECHIPAMENTULUI COMPLET

Tip 5 : Test de pierdere in interior a particulelor de aerosoli EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010
Tip 6 : Test de pulverizare la nivel scazut EN 13034 : 2005 +A1: 2009

REUSIT
REUSIT

DOMENII TIPICE DE UTILIZARE

Salopete albe cu gluga, mansete, aparatoare de glezne si spate cu elastic si plastron
adeziv pe inchidere. Salopete cu sau fara cizme incluse. Echipament individual de
protectie impotriva riscuri chimice (stropire - pulverizare de nivel scazut - particule
solide aeropurtate).

Cum se poarta imbracamintea de protectie

Scoateti costumul din ambalaj, desfaceti fermoarul central si puneti-va echipamentul,
avand grija sa nu-l deteriorati. Inchideti fermoarul complet. Daca exista riscul aparitiei
unor particule solide aeropurtate, este recomandat sa va puneti manusi de protectie
suplimentare cu capete cu imbinare la méaneci si incaltaminte de protectie cu inchidere
la capatul picioarelor.

LIMITE DE UTILIZARE

Nu utilizati salopeta daca se constata defecte (de exemplu, gauri, cusaturi sau ele-
mente de fixare deteriorate etc.). Aceste echipamente sunt inflamabile. Tineti la dis-
tanta de foc. Aceste echipamente sunt inflamabile. Tineti la distanta de foc. Salopeta
indeplineste cerintele: Lim s2:0 <30% - Lssio < 15%. Salopeta a fost testata in ceea ce
priveste rezistenta la penetrarea lichidelor (test de pulverizare - Tipul 6) conform EN
13034:2005+A1:2009. Purtarea pe perioade lungi de timp poate cauza stres termic.
Stresul termic si disconfortul pot fi reduse sau eliminate folosind lenjerie de corp sau
echipamente cu ventilatie adecvata. Salopetele sunt de unica folosinta si trebuie eli-
minate dupa fiecare lucrare. Utilizatorul este unica persoana care hotaraste cat de
adecvat este tipul de protectie necesar in cazul analizarii riscului la care este expus,
inclusiv echipamentul suplimentar necesar pentru protectia completa a corpului. Daca
este necesar, folositi PPE suplimentar cu acelasi nivel de protectie (cum ar fi manusi,
aparat respirator etc.) pentru a proteja complet corpul. Producatorul isi declina res-
ponsabilitatea in ceea ce priveste toate daunele cauzate in urma utiliz&rii necorespu-
nzatoare a PPE sau a utilizarii in neconcordanta cu instructiunile. Utilizati produsul in
3 ani de la data fabricatiei.

DEPOZITARE si ELIMINARE

Salopetele trebuie depozitate in ambalajul lor original, intr-un loc uscat, ferit de lumina.
Acestea trebuie sa fie eliminate conform reglementarilor in vigoare.

TURKGE

1. Ticari Marka 5. Beden numarasi ve resimli yazilar, vicut

2. Model tanimlamasi oOlgulerini (cm olarak)

3. CE isareti - kisisel koruyucu ekip- 6. Kullanacak kisi, bu kullanim talimatlarini
man kategori Il okumaldir

4. Tip 5: Partikil aerosoliin iceri sizma 7. Bakim sembolleri

testi. Tip 6: Disuk seviye sprey 8. Tekrar kullanmayin

testi.

WEEPRO LABO® ’IN PERFORMANSI ®
MALZEMENIN FIZIKSEL OZELLIKLERI TEST YONTEMI SINIFI
tutusmaya karsi direng EN 13274-4 Gecti
Asinma mukavemeti EN 530 SINIFI 1
_Catlamaya karsi mukavemet SO 7854 B SINIF
Trapezoidal yirtilma mukavemeti SO 9073-4 SINIF'
Cekme ve Gerilme mukavemeti SO 13934-1 SINIF
Delinme mukavemeti EN863 SINIF
Dikis Mukavemet SO 13935-2 SINIFI 3

KUMASIN SIVI PENETRASYONUNA DIRENCI EN 1SO 6530

_Kimyasal Penetrasyon Sinif Ticilik Sinif
Sulfrik asit 30% SINIF SINIFI 2
Sodyum hidroksit 10% SINIFI 3 SINIFI 2

_Butan-1-ol SINIFI 3 SINIFI 3
O-xilene SINIFI 3 SINIFI 2

YTELSER VED TESTER PA HELE DRAKTEN

Stevmotstand Type 5 i henhold til metoden EN ISO 13982-1:2004A+1 :2010
Spraytest med lav tetthet Type 6 i henhold til metoden EN 13034: 2005 +A1: 2009

| ~

BESTATT
BESTATT

Bruksomrade
Hvite vernedresser med hette, elastiske mansjetter, ankler og rygg og glidelasbeskyt-
ter med klaff. Vernedresser med eller uten integrerte stevler. Personlig verneutstyr
mot kjemikaliefare (sprut svak spray luftbarne faste partikler).

Slik brukes vernetoy

Ta dressen ut av emballasjen, apne glidelasen i midten og ta dressen pa deg — vaer
forsiktig sa du ikke skader den. Lukk glidelasen helt. Hvis det er fare for luftbarne faste
partikler, anbefales det a tape ekstra beskyttelseshansker sammen med ermekantene
og sokk-/skoovertrekk sammen med benkantene.

Bruksbegrensninger

Ikke bruk beskyttelsesutstyr hvis du oppdager en defekt (revnet sem, feil pa glidelas
etc.). Kjeledressen oppfyller kravene: Lim s200 <30 % - Lssio <15 %. Dressen er testet for
motstandsdyktighet mot vaeskegjennomtrengning (spraytest — Type 6) i henhold til EN
13034:2005+A1:2009. Bruk i lange tidsperioder kan forarsake varmebelastning. Varme-
belastning og ubehag kan reduseres eller elimineres ved a bruke egnet undertay eller
riktig ventilasjonsutstyr. Kjeledresser er kun til engangsbruk og skal kastes etter enhver
jobb. Brukeren er eneansvarlig for risikoanalyse og valg av beskyttelsesutstyr, inkludert
ytterligere verneutstyr for beskyttelse av hele kroppen. Ved behov bruker du ytterligere
personlig verneutstyr med samme beskyttelsesniva (som hansker, &ndedrettsvern etc.) for
a beskytte hele kroppen. Produsenten skal ikke holdes ansvarlig for skader som fglge av
feil bruk av personlig verneutstyr, eller for bruk som ikke fglger disse instruksjonene. Disse
plaggene er brannfarlige. Hold produktet borte fra &pen ild. Produktet skal brukes innen 3
ar fra produksjonsdatoen.

Oppbevaring og eliminering

Vernedressene ma oppbevares i originalemballasjen pa et tart og merkt sted uten lys.
De méa avhendes i henhold til gjeldende forskrifter.

LIETUVIUY K.

1. Prekiy Zenklo pavadinimas 5. Dydziai ir iSmatavimai
2. Numeris 6. Vadovavimasis naudojimo instrukci-
3. CE zenklas: AAP III kategorija jomis
4. Apsaugos standartai 7. Audinio priezidros zenklai
8. Vienkartinis

+~WEEPRO LABO®“ FIZINES SAVYBES

Fiziné ini S gng§mg metodas Klasé
Atsparumas uzsiliepsnojimui EN 13274-4 Sékmingas
Atsparumas dilimui EN 530 Klasé 1
Atsparumas lenkimui 7854 B Klasé
Atsparumas plySimui SO 9073-4 Klasé
Atsparumas tempimui 1SO 13934-1 Klasé
Atsparumas pradarimui EN863 Klasé
Sidliy tvirtumas 1SO 13935-2 Klasé 3

ATSPARUMAS SKYSCIO PRASISKVERBIMUI - EN ISO 6530

Cheminés audinio savybés Skvarba Atsparumas (fobiskumas)
30 proc. sieros ragstis Klasé 2 Klasé 2

10 proc. natrio hidroksidas Klasé 3 Klasé 2

Butan-1-olis Klasé 3 lasé 3

o-ksilenas Klasé 3 Klasé 2

VISO KOMBINEZONO ATSPARUMO BANDYMY REZULTATAI

5 tipo atsparumo dulkéms bandymas taikant metodg EN 1SO 13982-1:2004A +1:2010
6 tipo purdkimo nedidelio tankio medZiaga bandymas taikant metodg EN 13034:2005 + A1:2009

Sékmingas

Sékmingas

Naudojimo sritis

Balti apsauginiai kombinezonai su gobtuvais, elastiniais rankogaliais, kulk$nimis ir nu-
gara, vir§ uztrauktuko yra lipnus atvartas. Apsauginiai kostiumai su prisidtais batais
arba be jy. Sritys, kuriose naudojamos asmeninés apsaugos priemonés cheminé rizi-
ka (purslai, nestiprus purskalas, ore esancios kietosios dalelés).

sauginius drabuzius

X
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°

Kostiumga iSimkite i§ pakuotés, atsekite centrinj uztrauktuka ir apsivilkite; bakite atsargas,
kad jo nesugadintuméte. VisiSkai uzsekite uztrauktuka. Jei yra tikimybé, kad ore gali bati
kietujy daleliy, patartina prie rankoviy galy lipnia juostele priklijuoti apsaugines pirstines su
antrankoviais, o prie kelniy kle$niy galy — antbacius su aulais.

Naudojimo ribos

Nenaudokite, jei pastebéjote defekty (pvz., sidlés defekty, sugedusj uztrauktuka). Kom-
binezonas atitinka toliau nurodytus reikalavimus: Ljm s2ze0 <30 % - Ls g0 <15 %. Kombine-
zonas buvo tirtas dél atsparumo skys€iy penetracijai (purskalo testas — 6 rsis) pagal EN
13034:2005+A1:2009. Vilkint ilgesnj laikg gali sukelti Silumos stresa. Silumos stresg ir dis-
komfortg galima kontroliuoti vilkint tinkamus apatinius drabuzius arba naudojant tinkamg veé-
dinimo jrangg. Kombinezonai yra vienkartiniai, po darbo juos reikia iSmesti. Naudotojas yra
vienintelis asmuo, atsakingas uz tinkama rizikos analize ir sprendima dél reikalingy apsau-
gos priemoniy, jskaitant papildomus jrenginius, kuriy reikia visiSkai kiino apsaugai uztikrinti.
Kad baty uztikrinta viso kiino apsauga, prireikus naudokite papildomas asmenines apsaugos
priemones (pavyzdziui, pirstines, kvépavimo aparatus ir kt.). Gamintojas atsisako bet kokios
atsakomybés uz pazeidimus, atsiradusius dél netinkamo AAP naudojimo ar naudojimo ne-
silaikant isdéstyty nurodymy. Sie audiniai yra degs. Laikykite atokiai nuo liepsnos. Gaminj
sunaudokite per 3 metus nuo pagaminimo datos.

Laikymas ir Salinimas

Kombinezonai turi bati laikomi originalioje pakuotéje, sausoje ir tamsioje vietoje. Jie
turi bati Salinami laikantis galiojanciy taisykliy.




